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Irosankinare Pablo
Jotyaantziniri Filemón

Ovethataantsi
1 Naaka Pablo osankinatzimiro iroka. Tema

jashitakoventaitakenari naaka Jesucristo
jaka. Iriira notsipataka iyeki Timoteo
nosankinatzimiro iroka. Eerokatake
notyaantzini, Filemón,netakotanenovimi, eeroka
ampitakotapiintanari. 2 Iro nosankinatzini Apia
otzimi nokempitakaantaari “chooki,” ipoña
nosankinatziniri eejatzi Arquipo itzimi tsi-
payetakairi añaashintsiyeta. Irijatzi nosankinatzini
kempisantzinkariite ikaratzi apatotapiintachari
pipankoki. 3 Onkamintha ineshinonkayetaimi
Ashitairi Pava, eejatzi Avinkatharite Jesucristo,
kameetha irisaikakaayetaimi.

Iretakonka ipoña iroshirenka Filemón
4 Aririka noñaañaatakoyetemi, iniroite

nopaasoonketziri Pava. 5 Tema noke-
makotakemi etakotane povantzi, kinatane
poviri Avinkatharite Jesús, ari pikempitairi
eejatzi ikaratzi jashiyetaari irirori. 6 Iro
namanakotantami inkene eerokaite pikaratzi
paapatziyavakaayetanaa poshireyetaa,
pinkemathaperotanairo kameetha okaratzi
jantakaashiretaimiri Cristo Jesús pikempisan-
tairi. 7 Iyekí, etako povapiintanairi eeroka
oshireyetanaachari, irootake iñaantakarori
iriroriite itharomentashireperoyeta. Irojatzira
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oimoshirenkaanari eejatzi naaka, tharomenta
nokanta.

Pablo ikantakoventziri Onésimo
8 Niyotzi iroñaaka, naaka ipairyaavetaka

Cristo nomonkaratakaimiromi onkarate
pantairi. 9 Iro kantacha, intaani nonkovako-
tashityaami kapicheeni, tema niyotake tsika
pikanta petakotanta. Pablo nonatzi naaka,
antarikonatakena, jashitakoventaitakenari
naaka Jesucristo. 10 Jirika Onésimo
nonkovake paakameethataajatairi. Iriitake
nokempitakaantakeri naaka iriimi notomi, tema
naakatakeoshiretakaakariCristo jashitakoitana.*
11 Tema tekatsi apantavetyaarine irika, irooma
iroñaaka ari irapantzimotaiyaami eeroka, ari
inkempitzimotyaanari naaka eejatzi. 12 Tema
eejatzira notyaantaimiri Onésimo, itzimi
netakoneentari. 13 Osheki nokovavetaka
intsipatyaanami naaka. Ari onkantakemi
irimpoyaatyaami eeroka irampitakoyetena
jaka jashitakoyeetakena okantakaantziro
nokinkithatakotziro Kameethari Ñaantsi. 14 Aña
iro aritatsi, tekeraatara nonkeme pinkantena
eeroka opaita pikoviri, te nonkove naaka
noshintsiventemi pantero iroka, iro nokovake
eerokatajaantake kantatsine opaita pikoviri
panteri.

15 Aamashitya irootajaantake omatantakari
ishinetaitziri irika Onésimo ishiyapithatan-
takamiri pairani, ari onkantya inkempisan-
tantyaariri Cristo irojatzi impiyantaiyaari
* 1:10 Iroka vairontsi Onésimo iñaaneki iriroriite okempivaitaro
akantziri aaka: Apantari.
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intsipatapiintantaiyaamiri iroñaaka. 16 Iro
kantacha iroñaaka, tera intaani pinkempi-
takaantairi pomperatane pikempivetarira
pairani, aña pinkempitakaantairi iriimi pirentzi
petakoperotane. Ari nokempitakaantakariri
eejatzi naaka. Aña eerokara maperotataiterone
petakoperonetyaari pomperatarira koñaaroini,
irijatzi jomperatanetaari eejatzi Avinkatharite.
17 Tema pikempitakaantana eeroka, naaka
pitsipatane, ari pinkempitairiri eejatzi irirori
paakameethateri, pinkempitakaanteri naakami
paakameethatzi. 18 Tzimatsirika opaita
kaari irinimotakaimi, tzimatsirika opaita
jireevetzimiri, pinkempitakaantero naakami
ireeveteminemi. 19 Naaka, Pablo itzimi
osankinatajaantzirori iroñaaka iroka. Omaper-
otatya, aritake nompinataimiro jireevetzimiri.
Añaajaantake eerokatake ireeveperotana naaka
novavisaakoshiretakaantaimira 20 Ari okanta
iyekí. Nokovataike iroñaaka inkantakaanaiyaami
Avinkatharite paakameethatairi Onésimo, tema
irootake otsinkaneentashiretenari.† 21 Iro
nosankinatantamirori iroka niyotzira aritake
pimatakenaro, tema aritake pimatakero ari
panaakaanakero okaratzi nokovakotakemiri.
22 Nokovataike eejatzi, paamaventyaana
niyaatashitemi pisaiki eeroka, ari nomayi-
motapaakemiri. Iroorika pinkampitantakeri
pamanakotena, ari ishinetakero Pava omatya.

† 1:20 Kantakotachari jaka “paakameethatairi Onésimo,” ikan-
tatzi: Nokovataike papantzimotaiyaana eeroka. Tema iñaaneki
iriroriite ivairo onatzi Onésimo iroka: Apantaari.
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Ovekaraantakaro jovethatantaitzi ipoña
itasonkaventantaitzi

23Ari jovethatami Epafras, itzimi notsipatakari
jaka jashitakoventaitanari Cristo Jesús. 24 Ari
jovethatamiri eejatzi Marcos, Aristarco, Demas
ipoña Lucas, iriitake notsipatapiintakari jaka.
25 ¡Onkamintha ineshinonkataimi Avinkatharite Je-
sucristo! Ari onkantyaari.
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